Nr. 10.

2. 10. gr. 2. mgr. (b)-lid og 3. mgr.
sidari malslis, ad pvi er tekur til adgrein-
ingar ungra fanga fra 68rum. Pad er
regla islenskra laga a8 hofutstefnu til ad
beita skuli slikri a®greiningu en ekki
pykir rétt a§ binda pad med svo fyrir-
varalausum heetti sem i akvedum samn-
ingsins segir.

3. 13. gr., a6 pvi leyti ad hin samsvarar
ekki gildandi islenskum lagadkvaetum
um rétt utlendings til ad koma ad and-
maelum vegna akvoérSunar um brottvisun
hans.

4. 14. gr. 7. mgr., um endurupptoku &
mali sem adur hefur veris demt. slensk
réttarfarslog hafa itarleg Akvaedi um petta
efni sem ekki pykir vi§ haefi ad breyta.

5. 20. gr. 1. mgr., med skirskotun til
pess ad logbann vid strifsarédri geti
skert tjaningarfrelsi. Pessi fyrirvari er i
samremi vid afst68u Islands a 16. alls-
herjarpingi Sameinudu bjodanna.
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28. 4giist 1979.

2. Article 10, paragraph 2(b), and
paragraph 3, second sentence, with respect
to the separation of juvenile prisoners
from adults. Icelandic law in principle
provides for such separation but it is not
considered appropriate to accept an
obligation in the absolute form called for
in the provisions of the Covenant.

3. Article 13, to the extent that it is
inconsistent with the Icelandic legal pro-
visions in force relating to the right of
aliens to object to a decision on their
expulsion.

4. Article 14, paragraph 7, with respect
to the resumption of cases which have
already been tried. The Icelandic law of
procedure has detailed provisions on this
matter which it is not considered appro-
priate to revise.

5. Article 20, paragraph 1, with refer-
ence to the fact that a prohibition against
propaganda for war could limit the free-
dom of expression. This reservation is
cotisistent with the position of Iceland at
the General Assembly at its 16th session.

19. september 1979.

AUGLYSING

um samkomulag vi0 Tékkoslovakiu um menningar- og visindasamstarf.
Med erindum dags. 17. september 1979 var gengid fra samkomulagi milli fslands og Tékkdslévakiu
um menningar- og visindasamstarf.
Erindaskiptin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.
Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 19. september 1979.

Benedikt Grondal.
Horour Helgason.



19. september 1979.
Fylgiskjal.

a. Ordsending til utanrikisradherra fra
utanrikisradherra Tékkéslovakiu.

Reykjavik, 17. september 1979
Herra utanrikisradherra
Islands.

Herra raoherra,

Eg leyfi mér ad tilkynna ydur ad rikisstjorn
Tékkneska alpyoulydveldisins, er 6skar pess ad
styrkja vinsamleg tengsl milli Tékkneska al-
bydulydveldisins og Iydveldisins Islands i samrami
vid dkva0i lokasampykktar radstefnu um oryggi
og samvinnu i Evropu, telur vid hfi ad leggja til
a0 rikisstjornir landanna tveggja studli ad préun
menningar- og visindasamvinnu milli landanna.

Rikisstjérn Tékkneska alpydulydveldisins er
beirrar skodunar ad pessu marki verdi n4d med pvi
ao:

— studla ad bettri samvinnu og skiptum milli
landanna 4 svidi visinda, menntunar,
fredslu, leiklistar, kvikmynda, fj6lmidla,
bokmennta, mynd- og ténlistar, safna og
vardveislu menningarminja, med pvi ad
greida fyrir ferdoum sendinefnda og ein-
staklinga sem starfa a® menningarmalum,
visindamanna, kennara, namsmanna og
sérfredinga, svo og ferdum listflytjenda,
hopa og einstaklinga, og fyrir listsyningum,
og med pvi ad hvetja til gagnkvamra pyo-
inga og ttgafu 4 ritum um listir, visindi og
tekni.

— hvetja til samvinnu milli stofnana sem 6h4d-
ar eru rikinu med pvi ad greida fyrir starf-
semi sem midar ad takmarki samkomulags
pessa og eykur kynni af menningar- og fél-
agslifi landanna tveggja.

— greida fyrir skiptum milli landanna 4 svidi
iprétta og ferdamala.

Semja skal fyrirfram hverju sinni opinbera
bodleid eda milli hlutadeigandi stofnana um
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a. Note to the Minister for Foreign Affairs
from the Minister for Foreign Affairs of
Czechoslovakia

Reykjavik, September 17, 1979
His Excellency
the Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Iceland

Your Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency
that the Government of the Czechoslovak
Socialist Republic, guided by the desire to pro-
mote the friendly relations between the Czecho-
slovak Socialist Republic and the Republic of Ice-
land in accordance with the provisions of the Final
Act of the Conference on Security and Co-opera-
tion in Europe, considers it appropriate to propose
that the Governments of the two countries pro-
mote the development of cultural and scientific
co-operation between both countries.

The Government of the Czechoslovak Socialist
Republic is of the view that this aim can be
achieved through:

— promoting the development of co-operation
and exchanges in the fields of science, edu-
cation, enlightenment, theatre, cinema,
mass media, literature, fine arts and music,
museums and preservation of cultural
monuments by facilitating the sending of
delegations and individuals engaged in cul-
tural activities, scientists, educationalists,
students and specialists, by facilitating tours
of artistic ensembles and individuals and
exhibitions and by encouraging translations
and publications of artistic, scientific and
technological literature of the other coun-
try;

— encouragement of co-operation of non-gov-
ernmental organizations in facilitating ac-
tivities serving the aims of the present
agreement and improving the acquaintance
of the cultural and social life of the two
countries;

— facilitating exchanges between the two
countries in the fields of sport and tourism.

Activities in the afore-mentioned fields of co-
operation, including financial and organizational
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starfsemi innan ofangreindra samstarfssvida,
p. 4 m. um fjarhags- og framkvamdaratridi.

Ef rikisstjorn Iydveldisins [slands sampykkir of-
angreint leyfi ég mér ad leggja til ad ordsending
pessi og svar ydar bess efnis skuli gilda sem sam-
komulag milli rikisstjérnanna tveggja og skal pad
O0last gildi daginn sem svar ydar er dagsett og
gilda bar til 6nnur hvor rikisstjérnin segir pvi upp.

Eg votta ydur, herra radherra, enn 4 ny sérstaka
virdingu mina.

Bohuslav Chrioupek
Utanrikisraoherra
Tékkneska alpyoulydveldisins

b. Svarordsending utanrikisradherra til
utanrikisradherra Tékkoslovakiu.

Herra rddherra,
Eg leyfi mér ad vidurkenna mottoku ordsend-
ingar yoar dags. i dag, sem hljodar svo:

[Sja ordsendingu hér ad framan]

Eg leyfi mér ad tilkynna ydur, herra radherra,
ad rikisstjorn lydveldisins Islands sampykkir of-
angreint og sampykkir samkvemt pvi ad ord-
sending ydar 4samt svari pessu skodist sem sam-
komulag milli rikisstjornanna tveggja sem 6dlist
gildi i dag og gildir par til dnnur hvor rikisstjérnin
segir bvi upp.

80

19. september 1979.

conditions, shall in each case be agreed upon in
advance through diplomatic channels or between
the respective organizations.

Should the Government of the Republic of Ice-
land agree to the afore-mentioned, I have the
honour to propose that this Note together with
Your Excellency’s reply to that effect shall con-
stitute an arrangement between the two Govern-
ments which shall enter into force on the date of
Your reply and remain in force until denounced by
either Government.

I avail myself of this opportunity to renew to
Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

Bohuslav Chiioupek

The Minister for Foreign Affairs
of the Czechoslovak Socialist
Republic

b. Reply from the Minister for Foreign Affairs
to the Minister for Foreign Affairs of
Czechoslovakia

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of
Your Excellency’s Note of today’s daie which
reads as follows:

[See Note above]

I have the honour to inform Your Excellency
that the Government of the Republic of Iceland
agrees to the afore-mentioned and accordingly
agrees that Your Excellency’s Note together with
this reply constitute an arrangement between the
two Governments which shall enter into force on
today’s date and remain in force until denounced
by either Government.
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Eg votta ydur enn 4 n, herra radherra, sérstaka I avail myself of the opportunity to renew to
virdingu mina. Your Excellency the assurances of my highest
consideration.
Reykjavik, 17. september 1979 Reykjavik, 17 September 1979.
Benedikt Grondal Benedikt Grondal
Utanrikisradherra Islands. Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Iceland
Herra utanrikisrddherra His Excellency
Tékkneska alpydulydveldisins Mr. Bohuslav Chrioupek
Bohuslav Chrioupek. Minister for Foreign Affairs
of the Czechoslovak Socialist Re-
public
14. oktéber 1979. Nr. 12.
AUGLYSING

um adild ad samningi um sameiginlegan norrenan vinnumarkad leekna.

Hinn 10. oktober 1979 var s@nska utanrikisrdduneytinu afhent adildarskjal fslands vegna samnings
milli Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svipj6dar um sameiginlegan norr@nan vinnumarkad lzkna, sem
undirritadur var { Stokkh6lmi hinn 18. jini 1965, eins og honum var breytt skv. samningi fr 19. agust
1976. 1 9. gr. samningsins er kvedid svo 4 ad Island skuli geta gerst adili ad honum.

Samningurinn gekk i gildi fyrir fsland hinn 10. oktéber 1979 og er birtur 4samt samningnum um
breytingu 4 honum sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.
Utanrikisraduneytio, Reykjavik, 14. oktéber 1979.

Benedikt Grondal.
Hérour Helgason.



